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Abstract: The Analecis of Confucius is a representative work of Confucianism. The comparative study of four multimodal
translations of The Analects of Conficius shows that the design of multimodal projection paths of The Analects of Confiscius can
be interpreted from a combined theoretical model of meaning, theory, element and representation, and all of them
feature the characteristics of the intersection of emotions and meanings. The study shows that the four versions of the
English translation comics of The Analects of Confucius are rich in multimodal projection resources, and the multimodal
projection paths can be analyzed to observe the multimodal translation mechanisms of the projecting and projected
components. The study shows that the multimodal projection of the projective components of the four versions of the
English translation of The Analects of Confucius reflects the trade — off between faithfulness and creativity, while the
projected components reflect the trade—off between translation purpose and semantic commitment. On the whole, the
four versions of the English translation comics of The Analects of Confucius are able to take into account factors such as
cultural background, shaping intention, symbol selection and symbol function, and have constructed a unique
multimodal projection mechanism at the semantic, theoretical, elemental and representational levels.
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